Huxurenko T. B. (Bureodck)
O Mogesasx pery/sipHOii MHOTO3HAYHOCTH B PA3HbIX A3bIKAX
(Ha nmpuMepe OLIEHOYHbIX CJIOB)

CyliecTByeT JM  PEryJsSIpHOCTh B MPOILIECCAX  CEMAHTUYECKUX
M3MEHEHUI? MHEHMST Ha STOT CYET BBIIABUTAIUCHh pas3Hbie. J[0CTaTOYHO
BCIIOMHUTh TE3UC 00 OTCYTCTBMM CHUCTEMHOCTH B SI3BIKOBOM JMaXpOHUH,
koTopslid BeiaBuran ®. ge Coccrop [4]. Takke BBICKa3bIBAIUCh COMHEHUS B
HAJIMYUM 3aKOHOMEPHOCTEW B JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKUX W3MEHEHUSAX [0
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MPUYMHE TOTO, YTO 3HAYEHHWE TECHO CBS3aHO C KyibTypoil. HeoOxommmo
3HaTh COIMOKYJBTYPHYIO CHUTYyallMi0 OOIIecCTBa B TOT TMEpUOA, KOrna
u3yvasucs si3blK. B TO ke BpeMsi BBICKA3bIBAIOTCS U JIPYTUE MPEATOT0KECHUS.
M.M. 1IOKpOBCKMI TOBOPHWJI, YTO «BapUAMAd 3HAYECHUU CJIOB, C BHUIY
KaIlpU3HbIC, B JCHCTBUTEIBHOCTH MOJIYMHCHBI ONPEICICHHBIM 3aKOHaM» [3,
c. 36]. Cornacuno E.B. IlagyuyeBoii, C10By CBOWCTBEHHa MHOTO3HAYHOCTb, U
IPEXJIe BCEro peryisipHas MHOTO3HAYHOCTh, KOTOpas SBJISIETCS CIEACTBUEM
CEMaHTUYEeCKOM NepuBanuu. Takum oOpa3om, OCHOBHAsI Macca MPOU3BOIHBIX
3HaUYCHUI cloBa (opMUpYeTCS 3a CYET OINPEeJeICHHOI0 MHOXKECTBa
CEMaHTHYECKUX TIEPEXOJI0B, MJIM MOJEIed CEeMaHTHYEeCKOW JepuBanuu [2,
c. 148-149]. U3BecTHO, YTO B OCHOBHBIX 3HAYCHUSX MHOTO3HAYHBIX CJIOB
JOJIsl  CeMaHTU4YeCcKol uHdopManuu OOJblIe, HEXEIU B MPOU3BOJHBIX,
KOTOpPBIE  XapakTEepH3yITCs OOipImmM  TpeobnamanvieM uHMOpMauu
nparmMatudeckoro xapaktepa [1, ¢. 141]. CrnenoBarenbHO, OICHKA, OyaydH
KaTeropue mparMaTUKH, 4Yalle HaXOJUT BBIPAKEHUE B MPOU3BOJHBIX
3HAQYEHUSX MHOTO3HAYHBIX CJIOB.

Takum oOpa3zoMm, 1enb JaHHOM paboOThl — BBISICHUTb, MOTYT JIK
NEPUBALIMOHHBIE MOJENH, MO KOTOPbIM PpPAa3BHBAIOTCS  IMPOU3BOJIHBIC
OIICHOYHBIC 3HAYEHUSI CJIOB, OBITh AHAJNOTMYHBIMHU B Pa3HBIX S3bIKAX.
AHanU3UPyEeMbIMU SI3bIKAMU SIBUJIUCH PYCCKUM U aHTJIMMUCKUMN S3BIKH.

Kak mnoka3piBaeT S3bIKOBOM MaTepual, JEKCEMbI, YKa3bIBAIOIINE Ha
COIIMAJIbHOE TIPOMCXOXKJEHUE YeNIOBEKa, a OCOOEHHO HM3KOe, C 0co0oi
JETKOCThIO ~ TOJABEPTalOTCS  MpoleccaM  Mevopan W HAUYMHAIOT
(GYHKIIMOHUPOBATh B HEOJOOPUTEIHHOM WM YHUYMXKUTEIHHOM 3HAUYCHUSIX.
[Ipumepbl MOJOOHBIX CJIOB B JIOCTAaTOYHOM KOJIMUECTBE OOHApY>KUBaeM B
000MX HCCIEIyeMbIX SI3bIKAX, YTO JlaeéT OCHOBaHUE TOBOPUTH O
CYIIECTBOBAHUM TaKOW MOJIEIM H3MEHEHHUS CJIOB, KaK ‘4eJOBEK HHM3KOTO
COLIMAJIBHOTO MPOUCXOKACHUST — ‘TPYOBIii, ByJIbIapHbIN YEJIOBEK .

B pycckoM s3bike Takue eNUHUIIBI KaK Jaket, niebell, Xoaon, 4eisidb U
T. 1. B XIX B. moaBepriuch nporeccy yxynamenus 3Hadenuit. Cp.: Hy, 6y0b
Mbl Kakue-HubOyowb niebeu, HeobpazoeanHvle, mo2oa Obl NOMUPUTLACDH 51 C IMUM
acumvem, <...> (A.JL. UYexoB. Konp u TpenerHas mnaHb, 1885-1886).
B cnoBape non pen. C.A. Ky3HerioBa B CEMaHTUUECKON CTPYKTYpPE JIEKCEMBI
niedell (PUKCHpyeTcs 3HAYEHHE ‘O YeJIOBEKE HEBEKECTBEHHOM, TIPyOOM,
¢ BynbrapasiMu Mmanepamu’ (BTC, 840).

B anrimiickoM s3bIK€ TakXke BBIJCISETCS TpyINmna OIEHOYHBIX
HOMUHAIIMI 4YeJIOBEKa, CBSI3aHHBIX C €ro MOJOXKEeHHeM B olmiectBe. Tak, B
paHHUN HOBOAQHTJIMHCKHI Mepuoj, OOBEKTOM OIEHKH CTAHOBHUTCS 4YEJIOBEK
HE3HATHOTO MPOUCXOXKICHUS, MU 110 3BaHUIO, paHTy | T. A. Hanpumep,
npuiaratejbHoe ® - cymiectBurenpHoe  plebeian (< mat.  plébei-us
‘oTHOCSIUICS K Tie0essM’ + -an) B aHTJTUHCKOM SI3bIKE BIIEPBBIE OTMEUYEHBI B
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1566 1. 1 1533 r. COOTBETCTBEHHO. ¥Y CYLIECTBUTEIHHOTO UCXOAHOE 3HAYCHUE
OMpEeNeNsoch  Kak  ‘muebeil, PUMCKUH  TpakJaHUH  HE3HATHOTO
npoucxoxnaenua’. B 1586 r. yka3aHHas nekcema 3auKcMpoBaHa B
pacCUIMPUTENILHOM  3HAYEHUM  ‘YEJOBEK  HU3KOTO  MPOUCXOXKICHHS,
MIPOCTOJIIOAMH, a co BTopoi nmojoBuHbI XVII B. oHa Hayana ynmotpeOiasaThes B
oOpa3zHOM HEraTUBHO-OLIEHOYHOM 3HAYEHUU ‘uie0eit, HU3KUH,
HEKyJIbTYypHBIH uenoBek’, cp.: If the Philosophers themselves be such fools,
what are the Plebeians? ‘Ecim camu ¢uimocodsl Takue TayIibl, TO YTO
ropoputh 0 HeBexnax?’ (1668) (OED, Xl, 1034). V npunaraTeiabHOTO
COBPEMEHHOE HEraTUBHO-OLICHOYHOE 3HAYEHUE ‘HU3KHUWA, HEKYJIbTYPHBIU,
BYJIbTapHBI~ 0TMEUeHO erre panbie — B 1615 1. (OED, XI, 1034).

BrimeonucanHplil Citydaid, COTVIACHO KOTOPOMY JIEKCEMBI B HMCXOJHOM
3HAYEHNUH, OOO3HAYAIOIIME HU3KOE COLMAJIbHOE IIOJOKEHUE YEJIOBEKa B
o0l1leCTBE, JIETKO MPUOOPETAIOT HETraTUBHO-OLIEHOYHBIE CMBICIBI, MOXHO
Ha3BaTh TPUBHUAJILHBIM. B 1aHHOM ciydae Ha pacHIMPEHHE CEMAaHTHUYECKOUN
CTPYKTYpbl CJIOBa OKa3bIBAC€T BIMSHUE BHES3bIKOBOM (aktop. OdeBUIHO,
MOMUMO OTPENICTICHHOTO MPEHEOPEKEHU K JIIOASM HH3IIETO COCIOBHUS CO
CTOPOHBI MPABSIIMX KPYTrOB, MOKHO KOHCTaTUPOBATH OTCYTCTBHE Y TEPBBIX
JIOCTYTa K AJMTHOMY OOpa3oBaHMIO, OJIArOPOJHOMY BOCIHMTAHMIO, a TAKKe
0e3rpaMOTHOCTh. Bce 3TO MpuBENO K TMOSBICHUIO CTEPEOTHUIIA: YEJIOBEK
HU3KOTO COIMATIBLHOTO MPOUCXOXKICHUSI — HEKYJIbTYPHBIN U TPYObIN YeIOBEK.
JIt000MBITHO, YTO B AHTJIMACKOM U PYCCKOM S3bIKax BIIEPBbIC HEraTHBHO-
OIICHOYHBIC 3HAYCHHSI B PACCMOTPEHHBIX IIPUMEpax (PUKCUPYIOTCS, IO KpaitHe
Mepe IO THUCHhMEHHBIM HCTOYHUKAM, B TIEPHOJ] CTAHOBIICHHUS HOPMBI H
Pa3BUTHS JTUTEPATYPHBIX SI3bIKOB HA HAIIMOHAJIBLHOW OCHOBE. B aHrimiickom
s3pike — XVI-XVII BB., B pycckom — XIX B.

Eme mnpumep aHamoruyHod MOJEIM CEMAHTHUYECKOW JIepUBALIUU:
‘ocaJiku — JICKJIACCUPOBAHHbBIC AJIEMEHTHI 00IIIeCTBA .

B pycckoM s3bIKe JIeKCeMa noOoHKU BIEpBbIe (UKCUPYETCS B
nucbMeHHbIX ucTouHukax XVIII B. B 3HaueHUU ‘BCAKHME YaCTUIIBI U3 KUIKOTO
TeJa Ha JHO OCEBIIME; TpyOoe CTyCTHBIIHECS B KAKOM-J. >KHIKOM TeJje
BemecTtBo, Ha nHO ocesmiee’ (CAP!, I, c116.689). A B 60-x rr. XIX B.
BCTPEUAETCS] MPE3PUTEIBLHOE TMEPEHOCHOE 3HAYECHHE JIAHHOTO  CJIOBa
‘pa3ioKUBIIKECS, IPECTYIHBIE deMeHThl ob0mectBa’. Cp.: <...> [loumu éce
onucamHoe  30ecb  UBMEHUNIOCb,  UCYe3N0,  Noaumuieckue  HOOOHKU
NAMUOECAMBIX 20008 3AHECAO0 HOBLIMU HNECKAMU U HOBbIMU 2PA3SAMU
(A. . I'epuen. boinoe u gymsl. Y. 6: Aurnus, 1864).

B anrnuiickom si3pike HAOJIOAACTCS CXOKUM CEMaHTUYECKHUU MEpexo.
M3BecTHO, 4YTO CpeAHEaHTNHWiicKas JiekcemMa Oreg mepBOHAYAIBLHO
GyHKIIMOHUpPOBAJa TMPEUMYIIECTBEHHO BO MHOXXECTBEHHOM 4YHCJIE B
snaueHuun ‘the sediment of a liquor’ (‘ocamok kakoii-i. xwuakoctu’) (SOED,
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760-761). B pannuii HoBoanrmuiickon mepuop (cep. XVI B.) ykazanHoe
CJIOBO MeTahOPHUECKH CTAJIO YIOTPEOIATHCS B HEOJOOPUTEILHOM 3HAYECHUHU
‘the most worthless part or parts; the refuse’ (‘camas HemocToiHast 4acTh;
0oTOpOCHI’) C COOTBETCTBYIOIIMM mpuMmepoM: You must be part of the
bottomless dregs of this loathsome city ‘/lomkHo ObITh, BbI OTHOCHTECH K
HHU3IIMM 0TOpocaM 3Toro omep3utenbHoro ropoaa’ (W. Styron).

MeHee TpuUBHAIBHOM, HO BCE-TaKM MPEACKa3yeMOM, BBIJISIAUT
cienyromas MoJeib — ‘TIaAKui’ — ‘TUIICHHBIA BBIPA3UTEIbHOCTH; ITyCTOM .
N B pycckoMm, U B aQHTJIMACKOM S3bIKE XapPAKTEPUCTUKH, MPUMEHUMBIE B
ONKMCAaHUM POBHOM, TIJIAAKOH, 0€3 IIepoXOBATOCTEH MOBEPXHOCTH, MOTYT
aCCOIMUPOBATHCS C YEM-]I., JIMIIIEHHBIM SIPKOCTH, BHIPA3UTEIBLHOCTHU (O CTHUIIE,
npousBeneHuu u T. A.). Ip.: Obsopoocumenvroe obxodxcoenue npusiexano
eMy ¢ nepeoco pasy ce cepoyda, HO K020a NOCMENeHHO OMKPbI8Al0Ch, Ymo
OHO ObLIO «8cem obujee, KAK 4auia Kpy208as», 4mo noo 000J0YKOU SMux
2NIAOKUX CNI08 He 3AaKI0UAIOCh HUYe20 CYUWeCcmeeHH020, Ymo 3mo Obll 0OUH
ooman <...>, — mo ecmecmeenno, ymo ciedogano oxaadxcoernue (M. A. Kopa.
W3 nueBnuka, 1838-1839); Fwe omo eonpoc, mouno nu 6CsaKas npuiu3aHHast
opama, oadxce Xomv Obl 8 Hell 6ce mpu eOUHCmMBa coO00eHbl ObLIU, TIyUuLe
scsakoeo bOanacannozo npedcmaesnenusi (H. A. loopomo6oB. Jlyu cBeta B
TEMHOM IapcTBe,1860). ¥V mpunaratenbHOro eraoxkuii B ClOBape Moj pej.
C. A.Ky3HenoBa  paccMarpuBaeMO€  3HAUEHHWE  OINpENENseTCs  Tak:
‘IpaBUJIBHBIN, HO JIMIIEHHBIA OOBIYHOM CaMOOBITHOCTH, BBIPA3UTEIHHOCTH;
mnaBHbli, cknanueiii’ (BTC, 206). B ceMaHTUYECKOH CTPYKType JIEKCEMBI
NPUTU3AHHBILU BTOPOE 3HAUYCHHE — ‘(HEO0J00p.) MPUTIAXKEHHBIN, JUIICHHBIN
apkocty, BbipazutensHocT’ (BTC, 981). IlogoOHble mpuMepsl HAXOAUM B
anriuiickom si3pike. Cp.: James Saunders’s drama is itself glassy smooth and
tightly controlled ‘/Ipama /xxeiimca CayHaepca cama 1o cebe mpHiIn3aHHas,
IJie BCe JACPXKUTCS MO KecTKuM KoHTposiem” (Punch, 1992).

O4eBUHO, MOXHO TOBOPHUTH €IIe 00 OJHON MOJENU PEryJsIpHON
MHOTO3HAYHOCTH C OCHOBOW 21aokuti — ‘THajkuii’ — ‘IbCTUBBIA’. Y
npuaaraTebHoro SMooth ‘rmaakuii’ B MO3IHUN CPEAHEAHTIIMACKHHA TEPHOL
OTMEYEHO 3HaueHue ‘UsSing specious or attractive language; plausible, bland,
insinuation, flattering’ (‘HeuckpeHHUN WM CKIAAHBIN (O S3bIKE); BHEIIHE
yecTHbIM, BkpamuuBeiii’) (SOED, 2887-2888). CoBpeMeHHbIE NPUMEPHI
MOJHOCTBIO MOATBEPIKIAIOT aKTyallbHOCTh JaHHOro 3HaueHus. Cp.: <...> he
reminded me of a smooth politician visiting a shabby constituency, smiling,
kissing babies, shaking hands with relish ‘on HamoMHHI MHE 3aMCKHUBAOIIETO
IIOJINTHKA, [IOCEIIAIOIIETO 3aXyJaJIbINA n30UpaTeIbHBINA OKpYT,
yJIBIOAIOIIETOCS, IETYIONIEro JeTel, MOKUMAIOIIETO C Y0BOJILCTBUEM PYKY’
(H. Kureishi. The Buddha of suburbia, 1990). Pycckre KOHTEKCTBI TakKe
NOATBEPKAAIOT HAIMYMUE JaHHOW wmojaenu, np.. Ho o uem Oymarom u
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PA3MbIWIAION  2MU  8bIXOJIeHHble U 2lladKue 20cnoda, cuoawjue 8
KOHOUYuoHuposanuwvix caironax <...>? (C. Ecun. Mapkusz Acrtombd ne
Kroctun. ITouta gyxos, uiu Poccus B 2007 roay, 2008).

BonsmuHCTBO MOJIEnel, KoTopble HaMu 3aUKCUPOBAHBI, OPOPMUIUCH B
pe3ynbTaTe MeTaOpUUYECKUX MEepPEeHOCOB. BhIlIepaccMOTpEHHbIE MPUMEPHI
MO3BOJIAKOT TOBOPUTH O TOM, YTO B PA3HBIX SA3bIKAX MIPOU3BOIHBIE OLICHOYHbBIC
3HAYEHHUS MHOTO3HAYHBIX CJIIOB MOTYT OQOpPMISITHCA IO AaHAJIOTHMYHBIM
MOJENSAM, MPOAYKTUBHOCTh KOTOPBIX, OUYEBUIHO, PA3IUYACTCA MO Pa3HbIM
A3BIKAM.
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